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José Portolés Lázaro desarrolló buena par-
te de su carrera académica como catedrá-
tico adscrito al Departamento de Filolo-
gía Española de la Universidad Autónoma 
de Madrid; se licenció en Filosofía y Letras 
en la Universidad de Zaragoza y se docto-
ró en Filología Hispánica en la Universidad 
Complutense de Madrid. Sus aportaciones 
se articulan en torno a tres líneas principa-
les: la historiografía lingüística, la pragmá-
tica y el discurso, especialmente el estudio 
de los marcadores del discurso –mediante 
un enfoque ecléctico que combina princi-
palmente la teoría de la argumentación y la 
teoría de la pertinencia–, y la censura como 
fenómeno pragmático y discursivo. Reco-
gió los resultados principales de cada una 
de estas líneas de investigación en diversas 
monografías: Medio siglo de Filología Espa-
ñola (1896-1952). Positivismo e idealismo, 
Madrid, Cátedra (1986); Marcadores del dis-
curso, Barcelona, Ariel (1998) y Pragmática 
para hispanistas, Madrid, Síntesis (2004); 
y La censura de la palabra. Estudio de prag-
mática y análisis del discurso, Universitat de 
València (2016), respectivamente. Es, ade-
más, autor de una larga lista de artículos 
de investigación y capítulos de libro en el 
ámbito nacional e internacional, así como 
de entradas de enciclopedias especializa-
das. Fue miembro fundador de la Asocia-
ción de Lingüística del Discurso y, junto con 
Antonio Briz y Salvador Pons, coordinador 
del Diccionario de partículas discursivas del 
español (www.dpde.es).

El presente volumen constituye una antología selecta del 
profesor José Portolés Lázaro, máximo exponente de la 
lingüística hispánica contemporánea. Es también –o so-
bre todo– un humilde y más que merecido homenaje al 
maestro. La selección realizada comprende quince artí-
culos, distribuidos en tres secciones. La primera recoge 
seis contribuciones en las que el autor pone las bases 
teóricas para la delimitación de la categoría pragmática 
de los marcadores discursivos. La segunda sección, for-
mada por cinco capítulos, se centra en la descripción y 
análisis de unidades concretas, como la partícula pues, 
las diferencias entre pero, sin embargo y no obstante, el 
contraste entre unidades próximas pero no sinónimas 
como los conectores en cambio y por el contrario; los re-
formuladores en cualquier caso y en todo caso; las partí-
culas focales ni y ni siquiera o el significado de inversión 
argumentativa de la construcción razón de más. La ter-
cera sección reúne varias contribuciones sobre fenóme-
nos discursivos de distinta naturaleza, como la cortesía, 
la censura desde el punto de vista pragmático o las cons-
trucciones coloquiales «se hizo / se marcó un + nombre 
propio». El volumen se cierra con la que fue la última pu-
blicación del autor, dedicada al hablar y los participantes 
en la interacción comunicativa. En todos los artículos, el 
lector podrá apreciar la claridad de la prosa portolesiana, 
el didactismo de los ejemplos, el rigor de las explicacio-
nes y el altísimo valor epistemológico de las pruebas de 
conmutación. Para la selección, las editoras han tenido 
en mente al investigador experto, pero también al joven 
investigador que busca puntos de referencia firmes pa-
ra adentrarse en el complejo análisis del discurso. Por su 
profundidad e impacto, los artículos aquí recogidos son 
textos clásicos de lectura ineludible.
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Palabras preliminares

Ha sido un enorme privilegio conocer al profesor Portolés, Pepe para nosotras, y te-
nerlo como director de nuestras tesis y maestro.

En el inicio de nuestra vida académica, todos sus trabajos nos resultaron su-
mamente útiles y de gran aplicabilidad. Pepe estudió los marcadores discursivos 
desde distintos enfoques; no se centró en una única escuela, y ello le llevó a delimi-
tar diversas herramientas para explicar distintos aspectos de este y otros temas de 
la lingüística y de la pragmática. Sus artículos se entendían bien y eran sumamente 
inspiradores. Tenía la gran virtud de hacer fácil lo difícil.

Sus trabajos nos permitieron analizar marcadores del discurso del español y 
del italiano, y contrastarlos entre sí o con los del inglés, e incluso a otras compañe-
ras con los de lenguas más lejanas como el chino y el coreano. Como director nos 
dio libertad para seguir nuestro ritmo, apoyo cuando nos quedábamos atascadas 
en algún paso y la autoestima necesaria para seguir adelante.

Después de las tesis y sus defensas, Pepe hacía lo posible por mantener el con-
tacto. Varias de sus discípulas participamos en algunos de los congresos sobre mar-
cadores discursivos en las lenguas romances que se vienen celebrando desde 2010, y 
guardamos un magnífico recuerdo –académico y personal– de estos encuentros. Nues-
tras tesis, de un modo u otro, marcaron nuestras trayectorias académicas posteriores.

En nuestras conversaciones periódicas con Pepe, siempre nos contaba en qué 
estaba trabajando, qué tenía entre manos; siempre tenía separatas de alguna pu-
blicación para compartir, pues siempre intentaba ir más allá. De entre todas estas 
publicaciones hemos llevado a cabo la selección que se presenta en este volumen, 
teniendo en cuenta toda su trayectoria. Hemos de confesar que, en algunos casos, 
para la selección de algunos capítulos, nos ha movido la nostalgia; sin embargo, 
hemos intentado basarnos en la aportación de los distintos artículos o capítulos en 
las fechas en las que aparecieron. Dado que su obra es ingente, hemos tenido que 
centrarnos en las que creemos que son sus contribuciones más representativas. 
Pero todo lo que escribió es interesante.

En definitiva, con Pepe contamos con la figura de director y maestro que 
todo doctorando desearía tener. Una relación duradera que quizá sea difícil de 
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comprender para aquellos que se encuentran fuera del mundo académico, pero 
que es muy fácil si se está dentro, y por la que estamos sumamente agradecidas. 
Una relación que nos acompañará toda la vida.

Este volumen pretende ser un modesto homenaje al profesor José Portolés, al 
que muchos consideramos maestro por la influencia que sus escritos han tenido en 
nuestras propias trayectorias investigadoras. 

Se publica con el propósito de servir de inspiración, sobre todo a los jóvenes 
investigadores –por los que Portolés siempre sintió una especial predilección–, en 
el ámbito de los estudios discursivos y pragmáticos. 

No queremos terminar estas líneas sin unas palabras de agradecimiento. Este li-
bro no habría sido posible sin la generosidad de los editores y directores de revista que 
tan amablemente han cedido los derechos de publicación. Nuestro reconocimiento 
va en primer lugar a Lidio Nieto Jiménez, director de la editorial Arco Libros, en la que 
se han publicado dos libros fundamentales para el estudio de los marcadores del es-
pañol: los volúmenes colectivos Los marcadores del discurso. Teoría y análisis, editado 
por las profesoras M.ª Antonia Martín Zorraquino y Estrella Montolío en 1998, y El estu-
dio de los marcadores del discurso en español, hoy, a cargo de los profesores Óscar Lou-
reda y Esperanza Acín. Ambos contaron con la valiosa colaboración de Pepe Portolés. 
En segundo lugar, queremos agradecer a los directores del Boletín de la Real Academia 
y de las revistas Círculo de Lingüística Aplicada a la Comunicación, Dicenda, Onomázein, 
Revista Internacional de Lingüística Iberoamericana, Signo y Seña, Spanish in Context y 
Verba la disposición y rapidez con que contestaron a nuestra solicitud de autoriza-
ción para poder reproducir los artículos de nuestro autor. Por último, tres capítulos es-
tán extraídos de tres volúmenes colectivos: el Homenaje a Oswald Ducrot, coordinado 
en 2004 por las profesoras María Marta García Negroni y Elvira Arnoux; Marcadores del 
discurso: de la descripción a la definición, editado por los profesores Heidi Aschenberg 
y Óscar Loureda en 2011, y el Manual de lingüística del hablar, bajo la dirección de los 
profesores Óscar Loureda y Angela Schrott, en el que Pepe Portolés publicó su último 
trabajo en solitario en 2021. A los editores y a las editoriales de estos volúmenes, Eu-
deba, Iberoamericana-Vervuert y De Gruyter (con especial mención a su directora Ul-
rike Krauss y al sr. Maxim Karagodin, responsable de la sección de Estudios Hispánicos 
e Latinoamericanos), va también nuestro más sentido agradecimiento.

Este se hace extensivo, ya por último, a Luisa y Elena Portolés, que nos han au-
torizado a publicar esta selección de los trabajos de su padre; al grupo Val.Es.Co., 
que tan activamente ha colaborado en su edición, y a la Editorial Universidad de 
Sevilla, en especial a su directora y subdirectora, Araceli López Serena y Elena Leal 
Abad, así como a Araceli Díaz Jiménez y Mateo Sánchez, por el cuidado y la pre-
mura con que han preparado este volumen.

Silvia Murillo y Eugenia Sainz

https://orcid.org/0000-0003-1369-3590
https://orcid.org/0000-0002-6249-7847
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Prólogo

A nuestro amigo, Pepe, con quien hemos compartido una 
parte importante de nuestra vida profesional y personal

No resulta fácil ver reunidas, en una misma persona, la franqueza aragonesa y la 
delicada afabilidad en el trato. En Pepe se daban cita en armonía una inteligen-
cia preclara y una nobleza leal; seriedad y fino sentido del humor; trabajo personal 
exigente y trato afectuoso y comprensivo con los amigos. Y con una simpatía que 
crecía con la confianza. Gran conversador de voz timbrada, conocedor de los am-
bientes culturales, especialmente museísticos, de Madrid, no tanto de los lúdico-
festivos, a muchos de sus amigos nos descubrió el Madrid más cultural y, al mismo 
tiempo, menos conocido y visitado por los viajeros y por los propios madrileños, 
como el Museo Naval, donde Pepe y sus acompañantes podíamos disfrutar en soli-
tario de la historia marítima de España.

En el plano científico, era equilibrado en sus juicios, concienzudo en sus análi-
sis, generoso y amable con los colegas y discípulos y siempre dispuesto a colaborar 
en los proyectos que se le proponían. Actuaba siempre como un buen compañero 
que trabajaba por la concordia y por el acuerdo antes que por la división. Poco 
dado a hablar de su obra, no solía hacer referencias a sus trabajos en congresos o 
en reuniones científicas, sabedor de que la verdadera impronta no se adquiere por 
la importancia que uno se otorgue ante los demás, sino en la relevancia del propio 
trabajo para la investigación de los colegas. Y en el caso de Pepe, dicha relevancia 
ha sido capital para una generación de pragmatistas.

Su trayectoria profesional es un buen termómetro de los cambios y transi-
ciones de la filología española de finales del xx y primer cuarto del xxi. Su carrera 
comienza con un estudio muy conocido y brillante sobre la filosofía de la ciencia, 
rastreando las ideas positivistas e idealistas en la escuela filológica española (Me-
dio siglo de filología española (1896-1952). Positivismo e idealismo. Madrid: Cátedra, 
1986). En este tan pronto repasaba la influencia de ciertos maestros de la filología 
(Américo Castro, Amado Alonso, Dámaso Alonso…), de escuelas o de movimien-
tos filosóficos, como analizaba alguno de los conceptos teóricos claves (el estado 
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latente). Desde ahí fue orientándose hacia los estudios del discurso. Su foco eran la 
realidad de la producción discursiva y sus relaciones con las lenguas y las culturas.

La investigación más conocida y citada de Pepe se centra en los estudios de 
pragmática y análisis del discurso, especialmente en el estudio de los marcadores 
y, más recientemente, de la censura como fenómeno pragmático y discursivo. Pero 
sus contribuciones son en realidad mucho más amplias: enseñanza de las lenguas, 
traducción y lingüística contrastiva, estructura informativa, ideas lingüísticas, gra-
mática oracional, etc.

Su voz propia trasciende lo nacional. Siendo un investigador sobre el español, 
ha llegado a tener amplio eco en escenarios internacionales de primer orden, por-
que sus análisis son teóricos y descriptivos de forma combinada y en estos ha sido 
capaz de incorporar las distintas tradiciones científicas.

El perfil de nuestro colega no solo muestra la transición de los estudios filo-
lógicos en España hacia el discurso, sino que él mismo los protagoniza. Ha sido un 
modernizador, un animador e integrador de estas transiciones entre una ciencia 
que estudia una cultura tal como se manifiesta en su lengua y literatura (algo más 
bien «hispánico», pidaliano) y el análisis de cualquier tipo de discurso, pues tan 
pronto manejaba textos literarios, históricos, periodísticos, publicitarios, más o me-
nos formales, como conversacionales coloquiales.

Su vida profesional ha sido extremadamente coherente y dinámica. Su curio-
sidad, su voracidad lectora y su honestidad le han permitido ir incorporando teo-
rías y fuentes muy distintas, articulándolas en un modelo congruente. Por eso, José 
Portolés representa una voz propia en los estudios del discurso. Conocedor como 
nadie de la teoría de la argumentación, ha sido capaz de enriquecerla con aportes 
de la pragmática.

Consciente de que «los marcadores del discurso son unidades pobremente 
descritas en las gramáticas y los diccionarios del español» (Marcadores del discurso. 
Barcelona: Ariel, 1998, 12-13), emprende un plan –en colaboración con Antonio 
Briz y Salvador Pons Bordería, Diccionario de partículas discursivas del español; con 
María Antonia Martín Zorraquino, Nueva gramática de la lengua española; o en 
aportaciones individuales, como las que aparecen en este libro– destinado a lle-
nar el vacío de un objeto de estudio, dejado muchas veces a la intuición lingüís-
tica del profesor o del investigador.

En efecto, nuestro autor ha sido figura clave en el análisis de los marcadores 
del discurso, en un doble sentido: como introductor de teorías y enfoques desa-
rrollados en otras lingüísticas (especialmente la teoría de la argumentación, pero 
también la teoría de la relevancia –que, para él, por su delicado sentido idiomático, 
siempre ha sido la teoría de la pertinencia–) y, especialmente, como fino descriptor 
del funcionamiento de los marcadores.
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En un momento histórico en el que la descripción de los marcadores se ini-
ciaba sobre bases inciertas y subjetivas, los trabajos de Portolés tenían un aire di-
ferente porque sabían introducir orden y rigor mediante la aplicación de pruebas 
lingüísticas claras y concluyentes; sin duda, fue un maestro en el arte de las ejem-
plificaciones clarificadoras y en hacer fácil lo complejo o abstruso. Para una ge-
neración de pragmatistas que se estaba iniciando en la disciplina, sus trabajos 
demostraron que había un camino de sistematicidad en la descripción de los mar-
cadores del discurso hacia el que muchos decidieron dirigirse.

José Portolés ha publicado más de 70 trabajos en España y en el extranjero, 
entre ellos los libros Medio siglo de filología española (1896-1952). Positivismo e idea-
lismo (Madrid, 1986),  Marcadores del discurso  (Barcelona, 1998),  Pragmática para 
hispanistas (Madrid, 2004), y La censura de la palabra. Estudio de pragmática y aná-
lisis del discurso (Valencia, 2016); también es coautor del capítulo «Los marcadores 
del discurso», en la  Gramática descriptiva de la lengua española  (Madrid, Espasa-
Calpe, 1999) y autor de la entrada «Marcadores del discurso» en la Enciclopedia de 
lingüística hispánica (Londres/Nueva York, Routledge, 2016). Junto con Antonio Briz 
y Salvador Pons ha sido coordinador del Diccionario de partículas discursivas del es-
pañol (www.dpde.es).

Asimismo, ha participado en numerosos proyectos de investigación como Dis-
curso y lengua española, Gramática y discurso: procedimientos lingüísticos de la inte-
racción comunicativa, Diccionario de partículas discursivas del español, Partículas y 
cognición...

Su generosidad le ha llevado a prestar su decidido apoyo a distintas asociacio-
nes que han impulsado la investigación en lingüística hispánica, como la Asocia-
ción de Lingüística del Discurso, de la que fue socio fundador. Y, por supuesto, a sus 
discípulos (Assela Reig, Jean Yates, Silvia Murillo, Carlota Piedehierro, Xinwei Zhao, 
María Luisa Coronado, Ya-Ling Chen, Eugenia Sanz, Adriana Cruz, Heejung Kim, en-
tre otros), a quienes ha dedicado buena parte de su tiempo.

Un ejemplo de su afán por lograr una visión integradora de todo lo que ata-
ñía al discurso, desde la partícula más periférica e inadvertida hasta la construcción 
textual más compleja, lo constituye su útil y compendiosa Pragmática para hispa-
nistas (Madrid, Síntesis, 2004). No pretendía ser un modelo, sino una forma realista 
de acercarse a la técnica para la interpretación sistemática y fundada de cada dis-
curso particular. El comienzo de la introducción de este manual nos ofrece a Pepe 
Portolés en estado puro: «Les he de confesar que este es un libro interesado por-
que, en el fondo, está escrito para ordenar las ideas del propio autor, para facili-
tar la tarea a los estudiantes y para orientar a antiguos compañeros de facultad» 
(2004: 15). Efectivamente, la Pragmática de Portolés vino a llenar un «oceánico va-
cío» en la bibliografía lingüística hispánica.

http://www.dpde.es
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Para empresa de tal envergadura, Pepe contó con unos conocimientos biblio-
gráficos fuera de lo común. Frente al monolingüismo anglosajón que impera en 
los repertorios al uso (máxime cuando de pragmática se trata), Portolés, sin desde-
ñarlos en absoluto, amplía y enriquece los horizontes teóricos con imprescindibles 
aportaciones del ámbito hispánico, francés o italiano. Su humor y fina ironía salen 
a relucir cuando trata de justificar el sintagma preposicional (para hispanistas) del 
título de su manual de Pragmática:

La Academia define hispanista como ‘persona que profesa el estudio de lenguas, 
literaturas o culturas hispánicas, o está versada en ellas’ […]; pues bien, a estos estudio-
sos está dirigido el libro. […] Así pues, presumo que mis lectores conocen El Quijote –y 
que utilizarlo en los ejemplos no es pecado contra la ciencia rigurosa–, que no les inte-
resa demasiado el tamil o el urdu, que me perdonen los cingaleses y los paquistaníes 
–y que tampoco esto es pecado contra la ciencia rigurosa–, y que no les avergüenza 
leer e incluso citar libros de lingüística en castellano (2004: 16).

Por su parte, su trabajo sobre la censura (La censura de la palabra. Estudio de 
pragmática y análisis del discurso. Valencia: Publicaciones de la Universitat de Valèn-
cia, 2016) es un tesoro oculto, que muestra a la vez su amplia cultura, su fino sen-
tido lingüístico y su vocación enciclopédica. Al abordar este fenómeno como un 
acto de habla global, todos los elementos de cualquier censura, medieval o con-
temporánea, analógica o digital, militar o religiosa, encajan en un único molde que 
unifica espacios, tiempos, censores y censurados como elementos de un mismo 
proceso. Un abordaje original, inteligente y omnicomprensivo, como el que carac-
teriza toda su obra científica.

En este volumen, distribuido en tres partes, el lector encontrará reunidos 15 
artículos del autor, en sendos capítulos, que, en nuestra opinión, retratan a la per-
fección la labor investigadora realizada por nuestro querido amigo y colega. No es-
tán todos los que por su relevancia deberían estar, pero sí son un buen ejemplo de 
lo que, según se ha mostrado más arriba, ha significado José Portolés para la cien-
cia lingüística en la teoría y en el análisis pragmático-discursivo.

La primera parte, Los marcadores discursivos (1): marco teórico para una nueva 
categoría pragmática, constituye un recorrido en seis capítulos por los marcos teó-
ricos que sustentan el estudio de la categoría pragmática de los marcadores del 
discurso, así como por la propia definición de dicha categoría: la teoría de la argu-
mentación en la lengua, la estructura informativa, el concepto de foco, la polifonía, 
las diferencias entre conectores y marcadores… La segunda parte, en cinco capítu-
los, Los marcadores discursivos (2): descripción y análisis, describe y explica, en con-
creto, el funcionamiento de algunos conectores y marcadores del discurso: pues; 
pero, sin embargo y no obstante; en cambio, por el contrario, en cualquier caso y en 
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todo caso; ni y ni siquiera; razón de más. Finalmente, cuatro capítulos presentan en 
la tercera parte cuestiones varias relacionadas con la pragmática y el análisis del 
discurso: sea su análisis de la censura, la imposición del silencio o de la palabra, la 
autocensura, la discriminación de los destinatarios o de una lengua, etc., sean sus 
explicaciones de las críticas a la teoría de Brown y Levinson sobre la noción de ima-
gen negativa, a partir del concepto de libertad (libertad de acción y libertad de 
imposición) o del concepto de identidad discursiva (personal o inter/intragrupal), 
o sea, en fin, el análisis más pragma-gramatical y concreto de algunas construccio-
nes coloquiales como X hizo / se marcó un Nombre propio («v. gr. Edurne hizo / se 
marcó un Angelina Jolie»).

En la selección de estos trabajos, hemos pensado en un lector especializado, 
pero también en investigadores jóvenes que se acerquen al estudio de los marca-
dores, así como a fenómenos de carácter pragmático que entroncan con el análi-
sis del discurso.

Querido amigo, no queremos concluir este prólogo sin escribir unas palabras 
en homenaje también a tu compañera, Paloma, que te ha acompañado con una 
admirable abnegación, generosidad, cariño y amabilidad en los buenos y malos 
momentos. Estarás de acuerdo con nosotros, Pepe, en que lo merece por la parte 
personal, pero también profesional, por su encomiable y generosa labor como tra-
ductora al italiano, junto a Margarita Borreguero, de tu (nuestro) Diccionario de par-
tículas discursivas del español.

Tus amigos, con perenne gratitud y afecto,

Antonio Briz 
Manuel Casado 
Óscar Loureda 
Salvador Pons
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José Portolés  
Bibliografía completa

I.  Los marcadores discursivos (1): marco teórico 
para una nueva categoría pragmática

Portolés, José (1993): «La distinción entre los conectores y otros marcadores del discurso en 
español», Verba: Anuario Galego de Filoloxía, 20, 141-170.

Portolés, José (1995): «Del discurso oral a la gramática: la sistematización de los marcadores 
discursivos», en Luis Cortés Rodríguez (ed.), Actas del I Simposio sobre análisis del dis-
curso oral. Almería: Universidad de Almería, 147-171.

Portolés, José (1998a[2001]): Marcadores del discurso. Barcelona: Ariel.
Portolés, José (1998b): «La teoría de la argumentación en la lengua y los marcadores del dis-

curso», en María Antonia Martín Zorraquino y Estrella Montolío (eds.), Los marcadores 
del discurso. Teoría y análisis. Madrid: Arco Libros, 71-91.

Portolés, José (1998c): «El concepto de suficiencia argumentativa», Signo y Seña, 9, 199-224.
Portolés, José (2000a): «Dos perspectivas en el estudio de los marcadores discursivos», en 

Elena de Miguel, Marina Fernández Lagunilla y Flavia Cartoni (eds.), Sobre el lenguaje: 
miradas plurales y singulares. Madrid: Arrecife: 101-119.

Portolés, José (2000b): «El origen de los marcadores y la deixis discursiva», en Pilar Gómez 
Manzano, Pedro Carbonero Cano y Manuel Casado Velarde (eds.), Lengua y discurso: es-
tudios dedicados al profesor Vidal Lamíquiz. Madrid: Arco Libros, 773-782.

Portolés, José (2001a): «¿Qué nos dicen del discurso los marcadores del español?», en Javier 
Gutiérrez-Rexach (ed.), Meaning and the Components of Grammar / El significado y los 
componentes de la gramática. Múnich: Lincom Europa, 263-278.

Portolés, José (2001b): «El significado informativo de los marcadores discursivos», en José Je-
sús de Bustos Tovar (ed.), Lengua, discurso, texto: I Simposio Internacional de Análisis del 
Discurso, I. Madrid: Visor, 683-692.

Portolés, José (2004): «Consideraciones metodológicas para el estudio del significado de los 
marcadores del discurso», en Elvira N. de Arnoux y María Marta García Negroni (eds.), 
Homenaje a Oswald Ducrot. Buenos Aires: Eudeba, 315-336.



372 LA PASIÓN POR EL DISCURSO. MARCADORES DISCURSIVOS Y PRAGMÁTICA

Portolés, José (2005): «Marcadores del discurso y metarrepresentación», en Manuel Casado 
Velarde (ed.), Estudios sobre lo metalingüístico (en español). Fráncfort: Peter Lang, 25-45.

Portolés, José (2007): «Escalas informativas aditivas. Pruebas del español», Spanish in Con-
text, 4 (2), 135-157.

Portolés, José (2009a): «Frases estereotípicas y partículas discursivas del español», en Danie-
lle Leeman (ed.), Des topoï à la théorie des stéréotypes en passant para la polyphonie et 
l’argumentation dans la langue. Hommages à Jean-Claude Anscombre. Chambéry: Édi-
tions de l’Université de Savoie, 239- 252.

Portolés, José (2009b): «Alternativas convocadas por partículas discursivas», Español Actual: 
Revista de Español Vivo, 92, 47-68.

Portolés, José (2010): «Los marcadores del discurso y la estructura informativa», en Óscar 
Loureda y Esperanza Acín (eds.), Los estudios sobre marcadores del discurso en español, 
hoy. Madrid: Arco Libros, 281-325.

Portolés, José (2011): «Las partículas focales desde una perspectiva polifónica», en Heidi As-
chenberg y Óscar Loureda (eds.), Marcadores del discurso: de la descripción a la defini-
ción. Madrid/Fráncfort: Iberoamericana/Vervuert, 51-76.

Portolés, José (2014): «Gramática, semántica y discurso en el estudio de los marcadores», 
en María Marta García Negroni (ed.), Marcadores del discurso: Perspectivas y contrastes. 
Buenos Aires: Santiago Arcos, 203- 231.

Portolés, José (2016): «Marcadores del discurso», en Javier Gutiérrez Rexach (ed.), Enciclope-
dia de Lingüística Hispánica, vol. I. Londres/Nueva York: Routledge, 689-699.

Portolés, José, Eugenia Sainz y Silvia Murillo (2020): «Partículas discursivas e instrucciones 
de procesamiento», en María Victoria Escandell, José Amenós y Aoife Kathleen Ahern, 
(eds.), Pragmática. Madrid: Akal, 284-302.

II.  Los marcadores discursivos (2): análisis de partículas concretas

Portolés, José (1989): «El conector argumentativo pues», Dicenda: Estudios de lengua y litera-
tura españolas, 117-133.

Portolés, José (1994): «Sobre los conectores discursivos con la palabra contrario», en Carlos 
Martín Vide (ed.), Lenguajes naturales y lenguajes formales, X. Barcelona: Promociones 
y Publicaciones Universitarias, 527-533.

Portolés, José (1995): «Diferencias gramaticales y pragmáticas entre los conectores discursi-
vos pero, sin embargo y no obstante», Boletín de la Real Academia Española, tomo LXXV, 
Cuaderno CCLXV, 231-269.

Portolés, José (1998): «Dos pares de marcadores del discurso: en cambio y por el contrario, 
en cualquier caso y en todo caso», en María Antonia Martín Zorraquino y Estrella Mon-
tolío (eds.), Los marcadores del discurso. Teoría y análisis. Madrid: Arco Libros, 243-264.

Martín Zorraquino, María Antonia y José Portolés (1999): «Los marcadores del discurso», en 
Violeta Demonte e Ignacio Bosque (eds.), Gramática descriptiva de la lengua española, 
vol. 3. Madrid: Espasa Calpe, 4051-4213.



373JOSÉ PORTOLÉS. BIBLIOGRAFÍA COMPLETA

Portolés, José (2000): «Problemas de norma: el ejemplo de por contra», RILCE. Revista de Filo-
logía Hispánica, 16 (2), 363-375.

Portolés, José e Ignacio Vázquez Orta (2000a): «Mitigating or Compensatory Strategies in 
the Expression of Politeness in Spanish and English? Hombre/ mujer as Politeness Dis-
course Markers Revisited», en María Pilar Navarro, Rosa Lorés, Silvia Murillo y Carmen 
Buesa (eds.), Transcultural Communication: Pragmalinguistic Aspects. Zaragoza: Anu-
bar, 219-226.

Portolés, José e Ignacio Vázquez Orta (2000b): «The Use of Hombre as a Discourse Marker 
of Politeness in Spanish and its Relationship to Equivalent Expressions in English», en 
Pere Gallardo y Enric Llurda (eds.), Proceedings of the 22nd International Conference of 
AEDEAN. Lleida: Universitat de Lleida, 215-220.

Portolés, José (2001): «Le connecteur por contra», en Hiltraud Dupuy-Engelhardt, Silvia 
Palma y Jean-Emmanuel Tyvaert (eds.), Les phrases dans les textes, les sons et les mots 
pour les dire, les connecteurs du discours, l’opposition verbo-nominale en acte: actes des 
journées scientifiques, 4 février 2000. Reims: Presses Universitaires de Reims, 203-216.

Portolés, José (2007a): «L’injoction en espagnol et le connecteur pero», en Maria Helena 
Araújo Carreira (ed.), Venez, venez! De la suggestion à l’injonction dans les langues roma-
nes. París: Université Paris 8, 221-236.

Portolés, José (2007b): «Las escalas informativas convocadas por ni y ni siquiera», Revista In-
ternacional de Lingüística Iberoamericana, 10, 199-219.

Portolés, José (2007c): «Escalas informativas aditivas. Pruebas del español», Spanish in Con-
text, 4(2), 135-157.

Portolés, José (2011): «El significado de oposición de la locución lejos de», en María Victoria 
Escandell, Manuel Leonetti y Cristina Sánchez (eds.), 60 problemas de gramática: dedi-
cados a Ignacio Bosque. Madrid: Akal, 406-411.

Portolés, José (2012): «Les échelles additives avec además», en Jean-Claude Anscombre, 
Amalia Rodríguez Somolinos y Sonia Gómez-Jordana Ferary (eds.), Voix et marqueurs 
du discours: des connecteurs à l’argument d’autorité. Lyon: École Normale Supérieure 
Éditions, 103-118.

Portolés, José (2013): «Argumentación y oralidad: el caso de además», Oralia. Análisis del Dis-
curso Oral, 16, 259-279.

Portolés, José (2016): «Razón de más como inversor argumentativo», Revista Internacional de 
Lingüística Iberoamericana, 27, 157-172.

Portolés, José (2020): «El marcador del discurso claro: evidencia, razonamiento e identidad 
discursiva», en Susana Rodríguez Rosique y Jordi M. Antolí Martínez (eds.), El cono-
cimiento compartido: entre la pragmática y la gramática. Berlín: De Gruyter, 187-212.

III.  Los marcadores discursivos (3): marcadores y lingüística 
aplicada (didáctica, traducción, lexicografía)

Portolés, José (1999a): «Algunos comentarios sobre la enseñanza de los marcadores del dis-
curso escrito a estudiantes de E/LE», Carabela, 46, 63-74.



374 LA PASIÓN POR EL DISCURSO. MARCADORES DISCURSIVOS Y PRAGMÁTICA

Portolés, José (1999b): «Los ordenadores del discurso y el lenguaje periodístico», en Joaquín 
Garrido Medina (ed.), La lengua y los medios de comunicación: actas del Congreso In-
ternacional celebrado en la Universidad Complutense de Madrid en 1996, vol. 1. Madrid: 
Universidad Complutense de Madrid, Servicio de Publicaciones, 161-167.

Portolés, José (2002): «Marcadores del discurso y traducción», en Joaquín García Palacios 
(ed.), Texto, terminología y traducción. Salamanca: Almar, 145-167.

Portolés, José (2004a): «Sobre el uso de al contrario en las traducciones», en María Jesús Gar-
cía Domínguez, Gracia Piñero Piñero, Marina Díaz Peralta y Vicente Marrero Pulido 
(eds.), Lengua española y traducción. Las Palmas de Gran Canaria: Universidad de Las 
Palmas de Gran Canaria, Servicio de Publicaciones, 19-37.

Portolés, José (2004b): «El Diccionario de partículas discursivas del español y las nuevas tecno-
logías», Español Actual. Revista de español vivo, 82, 37-44.

Portolés, José (2005): «La escritura y los marcadores del discurso», en Juan Antonio Moya Co-
rral (ed.), Pragmática y enseñanza de la lengua española: Actas de las X Jornadas sobre la 
Enseñanza de la Lengua Española. Granada: Universidad de Granada, 37-53.

Portolés, José (2008a): «Las definiciones de las partículas discursivas en el diccionario», en 
María Pilar Garcés Gómez (ed.), Diccionario histórico: nuevas perspectivas lingüísticas. 
Madrid/Fráncfort: Iberoamericana Vervuert, 179-202.

Portolés, José (2008b): «¡Atención, se escriben! Algunas consideraciones sobre la relación 
entre la escritura y el estudio de los marcadores en el discurso», en Óscar Loureda, 
Martha Rudka y Giovanni Parodi (eds.), Marcadores del discurso y lingüística contrastiva 
en las lenguas románicas. Madrid/Fráncfort: Iberoamericana/Vervuert, 17-40.

Briz, Antonio, Salvador Pons y José Portolés (coords.) (2008): Diccionario de partículas discur-
sivas del español. En línea, www.dpde.es

IV. Pragmática y análisis del discurso

Portolés, José (1988a): «La respuesta sí/no a interrogativas generales», Español Actual. Revista 
de Español Vivo, 49, 65-83.

Portolés, José (1988b): «Sobre los interfijos en español», Lingüística Española Actual, 10 (2), 
153-169.

Portolés, José (1992): «Inferencias axiológicas convencionales en español», en Carlos Martín 
Vide (ed.), Lenguajes naturales y lenguajes formales, VIII. Barcelona: Promociones y Pu-
blicaciones Universitarias, 515-522.

Portolés, José (1993): «Atributos con un enfático», Revue Romane, 28 (2), 218-236.
Portolés, José (1994a): «La metáfora y la lingüística: los atributos metafóricos con un enfático», 

en Violeta Demonte (ed.), Gramática del español. México: El Colegio de México, 531-556.
Portolés, José (1994b): «Algunos comentarios sobre la teoría de la pertinencia», Pragmalin-

güística, 2, 407-431.
Portolés, José (1994c): «Pertinencia y pragmática», Revista de Occidente, 154, 55-66.
Portolés, José (1996a) «Sobre la organización interna de las intervenciones», en Antonio Briz, 

José Gómez, María José Martínez y grupo Val.Es.Co. (eds.), Pragmática y gramática del 

http://www.dpde.es


375

español hablado: actas del II Simposio sobre Análisis del Discurso Oral. Zaragoza: Libros 
Pórtico, 203-214.

Portolés, José (1996b): «Pervivencia de una metáfora decimonónica: una nación es una per-
sona», Archipiélago. Cuadernos de crítica de la cultura, 26-27, 164-169.

Portolés, José (1996/1997): «Nombres, adjetivos y xenofobia», Discurso, 21/22, 133-149.
Portolés, José (1999): «La interfijación», en Violeta Demonte e Ignacio Bosque (eds.), Gramá-

tica descriptiva de la lengua española, vol. 3. Madrid: Espasa Calpe, 5041-5073.
Portolés, José (2001): «El significado aspectual de los interfijos verbales del español», en 

Alexandre Veiga Rodríguez y María Rosa Pérez Rodríguez (eds.), Lengua española y es-
tructuras gramaticales. Santiago de Compostela: Universidade de Santiago de Com-
postela, Servicio de Publicaciones, 263-273.

Portolés, José (2002a): «Sobre el significado de un tipo de sustantivos interfijados», en Al-
berto Bernabé, José Antonio Berenguer, Margarita Cantarero y José Carlos de Torres 
(eds.), Presente y futuro de la lingüística en España. La Sociedad de Lingüística, 30 años 
después: Actas del II Congreso de la Sociedad Española de Lingüística, vol. II, 97-102.

Portolés, José (2002b): «Pragmática y sintaxis», Círculo de Lingüística Aplicada a la Comunica-
ción, 16, 42-54.

Portolés, José (2004a): «Estudios de lengua y pragmática», en Maria Aldina Marques, Maria 
Emília Pereira, Rui Ramos e Isabel Ermida (eds.), Prácticas de Investigação en Análise Lin-
guística do Discurso. Actas do II Encontro Internacional de Análise Linguística do Discurso. 
Braga: Universidade do Mihno, 137-161.

Portolés, José (2004b): Pragmática para hispanistas. Madrid: Síntesis.
Portolés, José (2006a): «Análisis multimedia para discursos multimedia», en Manuel Casado 

Velarde, Ramón González Ruiz y María Victoria Romero Gualda (eds.), Análisis del dis-
curso. Lengua, cultura, valores: actas del I Congreso Internacional, vol. 1. Madrid: Arco Li-
bros, 119-126.

Portolés, José (2006b): «Shiboleth: un caso peculiar de discurso directo», en Manuel Casado 
Velarde, Ramón González Ruiz y María Victoria Romero Gualda (eds.), Análisis del dis-
curso. Lengua, cultura, valores: actas del I Congreso Internacional, vol. 1. Madrid: Arco Li-
bros, 735-743.

Portolés, José (2006c): «Pragmática y lengua», en Asociación Española de Logopedia, Fonia-
tría y Audiología (ed.), 25 Congreso Internacional de AELFA. Granada: Universidad de 
Granada, 161-165,

Portolés, José (2011): «Cortesía pragmática e historia de las ideas: face y freedom», Onomá-
zein: Revista de lingüística, filología y traducción de la Pontificia Universidad Católica de 
Chile, 24, 223-244.

Portolés, José (2014): «Argumentar por escrito», en Estrella Montolío (ed.), Manual de escri-
tura académica y profesional, vol. 2. Barcelona: Ariel, 235-284.

Portolés, José y Jean Yates (2014): «The Argumentation within Language and its Application 
to Discourse Analysis», en Inés Olza, Óscar Loureda y Manuel Casado (eds.), Language 
Use in the Public Sphere. Berna: Peter Lang, 201-224.

Portolés, José (2017): «Significado y sentidos de la construcción X hizo/ se marcó un Nombre 
propio», Círculo de Lingüística Aplicada a la Comunicación, 69, 306-338.

JOSÉ PORTOLÉS. BIBLIOGRAFÍA COMPLETA



376 LA PASIÓN POR EL DISCURSO. MARCADORES DISCURSIVOS Y PRAGMÁTICA

Portolés, José (2018): «Nombre y propialidad», RILCE. Revista de Filología Hispánica, 34 (2), 
746-766.

Portolés, José (2019): «Neologismos efímeros con un modo de significar propial», en Ramón 
González, Inés Olza y Óscar Loureda (eds.), Lengua, cultura, discurso: estudios ofrecidos 
al profesor Manuel Casado Velarde. Pamplona: Eunsa, 781-797.

Portolés, José (2021): «El hablar y los participantes en la interacción comunicativa», en Óscar Lou-
reda y Angela Schrott (eds.), Manual de lingüística del hablar. Berlín: De Gruyter, 161-176.

V. La censura desde el punto de vista pragmático

Portolés, José (2009): «Censura y pragmática lingüística», Círculo de Lingüística Aplicada a la 
Comunicación, 38, 60-82.

Portolés, José (2011): «El proceso de la comunicación escrita visto a través de la censura», 
en José Jesús de Bustos Tovar, Rafael Cano Aguilar, Elena Méndez García de Paredes 
y Araceli López Serena (eds.), Sintaxis y análisis del discurso hablado en español: home-
naje a Antonio Narbona, vol. 2. Sevilla: Universidad de Sevilla, Secretariado de Publica-
ciones, 1143-1156.

Portolés, José (2013a): «Evitar la censura: análisis pragmático», Redis. Revista do Estudos do 
Discurso, 2, 209-228.

Portolés, José (2013b): «Censura y análisis de la conversación», Cuadernos AISPI. Estudios de 
lenguas y literaturas hispánicas, 2, 133-150.

Portolés, José (2016a): La censura de la palabra. Estudio de pragmática y análisis del discurso. 
Valencia: Publicacions de la Universitat de València.

Portolés, José (2016b): «La palinodia o recantación censoria como fenómeno pragmá-
tico», en Ignacio Arroyo, Florencio del Barrio, Eugenia Sainz e Inmaculada Solís (eds.), 
Geométrica explosión. Estudios de lengua y literatura en homenaje a René Lenarduzzi. Ve-
necia: Edizioni Ca’ Foscari, 209-218.

Portolés, José (2016c): «La autocensura como fenómeno pragmático», en Joanna Wilk-
Racięska, Agnieszka Szyndler y Cecylia Tatoj (eds.), Relecturas y nuevos horizontes en los 
estudios hispánicos. Katowice: Wydawnictwo UŚ, 136-152.

Portolés, José (2018a): «Censura y connivencia», Crisol. Série Numérique, 3 (artículo en línea).
Portolés, José (2018b): «Censura y Teoría de la Acomodación en la Comunicación», Signos 

Lingüísticos, XIV (28), 8-27.
Portolés, José (2019a): «La abjuración inquisitorial y la interacción comunicativa», en An-

tonio Briz Gómez, María José Martínez Alcalde, Nieves Mendizábal de la Cruz, Mara 
Fuertes Gutiérrez, José Luis Blas Arroyo y Margarita Porcar Miralles (eds.), Estudios lin-
güísticos en homenaje a Emilio Ridruejo. Valencia: Publicacions de la Universitat de Va-
lència, 1151-1161.

Portolés, José (2019b): «Leer entre líneas. La Galatea como pretexto», en Luis Alburquerque 
García, José Luis García Barrientos, Antonio Garrido Domínguez y Ana Suárez Miramón 
(eds.), Vir bonus dicendi peritus: homenaje al profesor Miguel Ángel Garrido Gallardo. Ma-
drid: Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 327-336.



377

Portolés, José (2020): «Pragmatics and censorship in Spanish research», en Dale A. Koike y 
J. César Félix-Brasdefer (eds.), The Routledge Handbook of Spanish Pragmatics: Founda-
tions and Interfaces. Londres: Routledge, 237-250.

VI. Historiografía de la filología española

Portolés, José (1986): Medio siglo de filología española (1986-1952). Madrid: Cátedra.
Portolés, José (1992): «Las ideas gramaticales de los discípulos de Menéndez Pidal», Bulletin 

Hispanique, 94 (2), 573-601.
Portolés, José (1996): «Amado Alonso lingüista, cien años todavía jóvenes», Ínsula: Revista de 

letras y ciencias humanas, 599, 16-17.
Portolés, José (2000): «La Gramática de Bello a la luz de la filología española», en Christian 

Schmitt y Nelson Cartagena (eds.), La gramática de Andrés Bello (1847-1997): actas del 
congreso-homenaje celebrado con motivo del ciento cincuenta aniversario de la Gramá-
tica de la lengua castellana destinada al uso de los americanos. Bonn: Romanistischer 
Verlag, 129-157.

Portolés, José (2005): «Apuntes sobre las ideas literarias de Fernando Lázaro Carreter», en 
Luis Santos Río, Julio Borrego Nieto, Juan Felipe García Santos, José Jesús Gómez Asen-
cio y Emilio Jesús Prieto de los Mozos (eds.), Palabras, norma, discurso: en memoria de 
Fernando Lázaro Carreter. Salamanca: Ediciones Universidad de Salamanca, 943-956.

Portolés, José (2016): «Fernando Lázaro Carreter y el estudio del poema», en Túa Blesa, Juan 
Carlos Pueo, Alfredo Saldaña y David Viñas (eds.), Pensamiento literario español con-
temporáneo, 7, 129-149.

Portolés, José (2018): «El idealismo lingüístico en Del lenguaje en general (1939) de Ra-
món Menéndez Pidal», Boletín de la Real Academia Española, tomo XCVIII, Cuaderno 
 CCCXVIII, 599-631.

JOSÉ PORTOLÉS. BIBLIOGRAFÍA COMPLETA





379

Tabula gratulatoria

aCín villa, espeRanZa

Universidad de La Coruña (España).
albelDa MaRCo, MaRta

Universitat de València (España).
alCaiDe laRa, espeRanZa RoCío

Universidad de Sevilla (España).
alonso tRonCoso, víCtoR antonio

Universidad de La Coruña (España).
álvaReZ CastRo, CaMino

Universidad de Oviedo (España).
álvaReZ pRenDes, eMMa

Universidad de Oviedo (España).
ansCoMbRe, Jean-ClaUDe

Université Paris 13 Nord, Villetaneuse (Francia).
anUla, albeRto

Universidad Autónoma de Madrid (España).
aRqUès CoRoMinas, RossenD

Universitat Autónoma de Barcelona (España).
batiUKova belotseRKovsKaya, olga

Universidad Autónoma de Madrid (España).
battaneR, paZ

Universitat Pompeu Fabra (España).
baZZanella, CaRla

Università degli Studi di Torino (Italia).
beRlanga De Jesús, loRenZa

Universidad Autónoma de Madrid (España).
boRRegUeRo ZUloaga, MaRgaRita

Universidad Complutense de Madrid (España).
bosqUe MUñoZ, ignaCio

Universidad Complutense de Madrid y Real Academia Española (España).



380 LA PASIÓN POR EL DISCURSO. MARCADORES DISCURSIVOS Y PRAGMÁTICA

bRiZ góMeZ, antonio

Universitat de València (España).
CabeDo nebot, aDRián

Universitat de València (España).
Calvi, MaRia vittoRia

Università degli Studi di Milano (Italia).
CaRMona yanes, elena

Universidad de Sevilla (España).
CasaDo velaRDe, ManUel

Universidad de Navarra (España).
CaZoRla vivas, CaRMen

Universidad Complutense de Madrid (España).
Chen, ya ling

Universidad Autónoma de Madrid (España).
ChieRiChetti, lUisa

Università degli Studi di Bergamo (Italia).
CoMpany CoMpany, ConCepCión

Universidad Autónoma de México (México).
CoRonaDo gonZáleZ, MaRía lUisa

escuela Oficial de Idiomas Goya, Madrid (España).
CoRtÉs RoDRígUeZ, lUis

Universidad de Almería (España).
CRUZ RUbio, aDRiana

Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg (Alemania).
CUenCa oRDiñana, MaRia Josep

Universitat de València (España).
DaRboRD, beRnaRD

Université Paris X / Université de Nanterre (Francia).
De MigUel, elena

Universidad Autónoma de Madrid (España).
Del baRRio De la Rosa, FloRenCio

Università Ca’ Foscari Venezia (Italia).
DeMonte baRReto, violeta

Universidad Autónoma de Madrid (España).
DíaZ vaillagoU, lola

Escuelas Oficales de Idiomas, Madrid (España)
DoMíngUeZ, noeMí

Universidad de Salamanca (España).
DonaiRe, MaRía lUisa

Universidad de Oviedo (España).



381 TABULA GRATULATORIA

Dovetto, FRanCesCa

Università degli Studi di Napoli Federico II (Italia).
DUqUe góMeZ, elaDio

Universidad Complutense de Madrid (España).
eCheniqUe, MaRía teResa

Universitat de València (España).
egURen, lUis

Universidad Autónoma de Madrid (España).
elviRa gonZáleZ, JavieR

Universidad Autónoma de Madrid (España).
eMbiD iRUJo, JosÉ MigUel

Universitat de València (España).
esCanDell viDal, MaRía viCtoRia

Universidad Complutense de Madrid (España).
estellÉs aRgUeDas, MaRía

Universitat de València (España).
eZpeleta agUilaR, FeRMín

Universidad de Zaragoza (España).
FeRnánDeZ lagUnilla, MaRina

Universidad Autónoma de Madrid (España).
FeRnánDeZ oRDóñeZ, inÉs

Universidad Autónoma de Madrid (España).
FeRRaRa lagoa, albeRto

Universidad Autónoma de Madrid (España).
Foti, vittoRia

Liceo Augusto, Roma (Italia).
FRago gRaCia, JUan antonio

Universidad de Zaragoza (España).
gaRaChana CaMaReRo, MaRía Del MaR

Universitat de Barcelona (España).
gaRCÉs góMeZ, MaRía pilaR

Universidad Carlos III de Madrid (España).
gaRCía gonZáleZ, JavieR

Universidad Autónoma de Madrid (España).
gaRCía galiano, ángel

Universidad Complutense de Madrid (España).
gaRCía negRoni, MaRía MaRta

Universidad de San Andrés y CONICET (Argentina).
gaRRiDo MeDina, JoaqUín

Universidad Complutense de Madrid (España).



382 LA PASIÓN POR EL DISCURSO. MARCADORES DISCURSIVOS Y PRAGMÁTICA

gillani, eUgenio

Escuela Oficial de Idiomas, Alcalá de Henares (España).
góMeZ Font, albeRto

Academia Norteamericana de la Lengua Española (Estados Unidos).
góMeZ, Jesús

Universidad Autónoma de Madrid (España).
góMeZ-JoRDana FeRaRy, sonia

Universidad Complutense de Madrid (España).
góMeZ láZaRo, MaRta

Universidad Complutense de Madrid (España).
gonZáleZ pÉReZ, RosaRio

Universidad Autónoma de Madrid (España).
gonZáleZ RUiZ, RaMón

Universidad de Navarra (España).
gonZáleZ veRgaRa, CaRlos

Pontificia Universidad Católica de Chile (Chile)
gRas ManZano, peDRo

Universiteit Antwerpen (Bélgica).
gUil poveDano, pURa

Universidad Complutense de Madrid (España).
heRReRo RUiZ De loiZaga, FRanCisCo JavieR

Universidad Complutense de Madrid (España).
hiDalgo Downing, RaqUel

Universidad Complutense de Madrid (España).
hiDalgo navaRRo, antonio

Universitat de València (España).
hiDalgo De la gUía, iRene

Universidad Autónoma de Madrid (España).
iglesias ReCUeRo, silvia

Universidad Complutense de Madrid (España).
KabateK, Johannes

Universität Zürich (Suiza).
KiM, heeJUng

Universidad Autónoma de Madrid (España).
láZaRo MoRa, ClaRa

I.E.S. Carlos Bousoño, Majadahonda, Madrid (España).
leonetti JUngl, ManUel

Universidad Complutense de Madrid (España).
lin, ChUan-ChUan

Universidad de Providence (Universidad Ching-Yi) (Taiwán).



383 TABULA GRATULATORIA

llaMas saiZ, CaRMen

Universidad de Navarra (España).
lliteRas ponCel, MaRgaRita

Universidad de Valladolid (España).
llopis CaRDona, ana

Universitat de València (España).
lópeZ FeRReRo, CaRMen

Universitat Pompeu Fabra (España).
lópeZ seRena, aRaCeli

Universidad de Sevilla (España).
lópeZ bUsqUets, eDUaRDo

Consulado de Chengdu (China).
loUReDa laMas, ósCaR

Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg (Alemania).
MalDonaDo, ConCepCión

Universidad Complutense de Madrid (España).
MaRCo MaRtíneZ, ConsUelo

Universidad Complutense de Madrid (España).
MaRtín ZoRRaqUino, MaRía antonia

Universidad de Zaragoza (España).
MÉnDeZ gaRCía De paReDes, elena

Universidad de Sevilla (España).
MÉnDeZ gUeRReRo, beatRiZ

Universidad Autónoma de Madrid (España).
Mengning, gao

Universidad Autónoma de Madrid (España).
MoReno FeRnánDeZ, FRanCisCo

Universidad de Alcalá (España) y Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg (Alemania).
Montolío DURán, estRella

Universitat de Barcelona (España).
MURillo oRnat, silvia

Universidad de Zaragoza (España).
oDDo, alexanDRa

UFR Langues et Cultures Etrangères (LCE) (Francia).
olZa MoReno, inÉs

Universidad de Navarra (España).
oCtavio De toleDo y hUeRta, álvaRo

Consejo Superior de Investigaciones Científicas (España).
paDilla gaRCía, xosÉ a.

Universitat d’Alacant (España).



384 LA PASIÓN POR EL DISCURSO. MARCADORES DISCURSIVOS Y PRAGMÁTICA

paDoan, aDRiana

Universitat Autónoma de Barcelona (España).
palMa, silvia

Université de Reims Champagne-Ardenne (Francia).
paRDo llibReR, aDRià

Universidad de Salamanca (España).
penas ibáñeZ, aZUCena

Universidad Autónoma de Madrid (España).
pÉReZ MigUel, RUFino

Universidad de Almería (España).
peRnas iZqUieRDo, paloMa

Escuela Oficial de Idiomas, Segovia (España).
pieDehieRRo, CaRlota

Université Sorbonne Nouvelle (Francia).
pons boRDeRía, salvaDoR

Universitat de València (España).
pons RoDRígUeZ, lola

Universidad de Sevilla (España).
ReCio FeRnánDeZ, inÉs

 Heidelberg Center para América Latina (Chile) y Ruprecht-Karls-Universität 
Heidelberg (Alemania).

RiDRUeJo alonso, eMilio

Universidad de Valladolid (España).
RoDRígUeZ abella, Rosa

Università di Verona (Italia).
RoDRígUeZ espiñeiRa, MaRía JosÉ

Universidade de Santiago de Compostela (España).
RoDRígUeZ RaMalle, MaRía teResa

Universidad Complutense de Madrid (España).
RoDRígUeZ soMolinos, aMalia

Universidad Complutense de Madrid (España
RoUanne, laURenCe

Universidad Complutense de Madrid (España).
RUiZ gURillo, leonoR

Universidad de Alicante (España).
salaMeh JiMÉneZ, shiMa

Universidad Complutense de Madrid (España).
sainZ gonZáleZ, eUgenia

Università Ca’ Foscari Venezia (Italia).



385 TABULA GRATULATORIA

sánCheZ JiMÉneZ, santiago U.
Universidad Autónoma de Madrid (España).

sanMaRtín sáeZ, JUlia

Universitat de València (España).
santos Río, lUis

Universidad de Salamanca (España).
solís gaRCía, inMaCUlaDa

Università degli Studi di Firenze (Italia).
solsona MaRtíneZ, CaRMen

Universidad de Zaragoza (España).
toRDesillas, MaRta

Universidad Autónoma de Madrid (España).
tURÉgano FUentes, FeRnanDo

Hospital Gregorio Marañón, Madrid y Universidad Complutense de Madrid (España).
valCáRCel RieRa, CaRMen

Universidad Autónoma de Madrid (España).
váZqUeZ RoZas, MaRía viCtoRia

Universidade de Santiago de Compostela (España).
váZqUeZ Molina, Jesús

Universidad de Oviedo (España).
váZqUeZ veiga, nanCy JoseFina

Universidade da Coruña (España).
visConti, JaCqUeline

Università di Genova (Italia).
wang, yixin

Nanjing University (China).





Este libro se acabó de imprimir el 30 de marzo de 2023 
en los talleres de Podiprint 

Antequera



La pasión por el discurso
Marcadores discursivos y pragmática

José Portolés Lázaro

8282

Colección Lingüística
Editorial Universidad de Sevilla

Jo
sé

 P
o

rt
o

lé
s 

Lá
za

ro

L
a
 p

a
si

ó
n

 p
o

r 
e

l 
d

is
c
u

rs
o

José Portolés Lázaro desarrolló buena par-
te de su carrera académica como catedrá-
tico adscrito al Departamento de Filolo-
gía Española de la Universidad Autónoma 
de Madrid; se licenció en Filosofía y Letras 
en la Universidad de Zaragoza y se docto-
ró en Filología Hispánica en la Universidad 
Complutense de Madrid. Sus aportaciones 
se articulan en torno a tres líneas principa-
les: la historiografía lingüística, la pragmá-
tica y el discurso, especialmente el estudio 
de los marcadores del discurso –mediante 
un enfoque ecléctico que combina princi-
palmente la teoría de la argumentación y la 
teoría de la pertinencia–, y la censura como 
fenómeno pragmático y discursivo. Reco-
gió los resultados principales de cada una 
de estas líneas de investigación en diversas 
monografías: Medio siglo de Filología Espa-
ñola (1896-1952). Positivismo e idealismo, 
Madrid, Cátedra (1986); Marcadores del dis-
curso, Barcelona, Ariel (1998) y Pragmática 
para hispanistas, Madrid, Síntesis (2004); 
y La censura de la palabra. Estudio de prag-
mática y análisis del discurso, Universitat de 
València (2016), respectivamente. Es, ade-
más, autor de una larga lista de artículos 
de investigación y capítulos de libro en el 
ámbito nacional e internacional, así como 
de entradas de enciclopedias especializa-
das. Fue miembro fundador de la Asocia-
ción de Lingüística del Discurso y, junto con 
Antonio Briz y Salvador Pons, coordinador 
del Diccionario de partículas discursivas del 
español (www.dpde.es).

El presente volumen constituye una antología selecta del 
profesor José Portolés Lázaro, máximo exponente de la 
lingüística hispánica contemporánea. Es también –o so-
bre todo– un humilde y más que merecido homenaje al 
maestro. La selección realizada comprende quince artí-
culos, distribuidos en tres secciones. La primera recoge 
seis contribuciones en las que el autor pone las bases 
teóricas para la delimitación de la categoría pragmática 
de los marcadores discursivos. La segunda sección, for-
mada por cinco capítulos, se centra en la descripción y 
análisis de unidades concretas, como la partícula pues, 
las diferencias entre pero, sin embargo y no obstante, el 
contraste entre unidades próximas pero no sinónimas 
como los conectores en cambio y por el contrario; los re-
formuladores en cualquier caso y en todo caso; las partí-
culas focales ni y ni siquiera o el significado de inversión 
argumentativa de la construcción razón de más. La ter-
cera sección reúne varias contribuciones sobre fenóme-
nos discursivos de distinta naturaleza, como la cortesía, 
la censura desde el punto de vista pragmático o las cons-
trucciones coloquiales «se hizo / se marcó un + nombre 
propio». El volumen se cierra con la que fue la última pu-
blicación del autor, dedicada al hablar y los participantes 
en la interacción comunicativa. En todos los artículos, el 
lector podrá apreciar la claridad de la prosa portolesiana, 
el didactismo de los ejemplos, el rigor de las explicacio-
nes y el altísimo valor epistemológico de las pruebas de 
conmutación. Para la selección, las editoras han tenido 
en mente al investigador experto, pero también al joven 
investigador que busca puntos de referencia firmes pa-
ra adentrarse en el complejo análisis del discurso. Por su 
profundidad e impacto, los artículos aquí recogidos son 
textos clásicos de lectura ineludible.
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